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Procedura concorsuale pubblica unificata (ai sensi della D.G.R. n.37/18 del 

19.09.2019), per titoli ed esami, per la copertura, a tempo pieno ed indeterminato, 

di n°11 posti di Dirigente Medico – disciplina Medicina Legale 

 

Verbale n°3 del 15/4/2021 

 

Il giorno 15 del mese di Aprile dell’anno 2021, alle ore 8,30 presso i locali della Sala Congressi 

della Fiera Campionaria di Cagliari, Viale Armando Diaz, si è riunita la Commissione esaminatrice del 

Concorso pubblico unificato (ai sensi della D.G.R. n.37/18 del 19.09.2019), per titoli ed esami, per la 

copertura a tempo pieno ed indeterminato di n°11 posti di Dirigente Medico - disciplina Medicina Legale 

- indetto dall’Amministrazione richiamata con deliberazione n°1131 del 29/10/2019, per dare corso 

all’espletamento della prova orale, come da decisioni assunte in data 12 aprile 2021 (cfr. verbali n°1 del 

12/4/2021 e n°2 del 14/4/2021). 

Detta commissione esaminatrice, nominata con deliberazione n°1016 del 6/8/2020, risulta 

composta come segue: 

- Presidente: Prof. Ernesto d’Aloja - Direttore S.C. Medicina Legale 

presso A.O.U. Cagliari 

- Componente sorteggiato (supplente)  Prof. Francesco Introna - Direttore U.O.C. Medicina 

Legale Universitaria presso A.O.U. Consorziale 

Policlinico di Bari 

- Componente designato R.A.S.(titolare) Dott.ssa Alessia Romanelli - Direttore U.O.C. 

Medicina Legale presso A.S.U.R. Marche-Area Vasta 

n°4 Fermo 

- Segretario Dott.ssa Valentina Mura - Collaboratore 

amministrativo professionale c/o Servizio del 

Personale A.O.U. Cagliari 

Risultano presenti tutti i Componenti ed il Segretario. 

 

Il Presidente, constatata la validità della riunione, dà inizio ai lavori. 

LA COMMISSIONE 

Riconosciuta a sua volta la validità della sua costituzione, conforme alla citata deliberazione, 

prende atto: 
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• del proprio verbale n°1 redatto in data 12 aprile 

2021, del proprio verbale n°2 redatto in data 14 aprile 2021, che in questa sede si richiamano 

integralmente per le determinazioni ivi assunte per  

 

quanto concerne il calendario dei lavori odierni nonché le restanti determinazioni adottate 

inerenti lo svolgimento della procedura concorsuale in genere e l’espletamento della prova orale 

fissata per la data odierna; 

• del fatto che alla prova orale sono stati ammessi i candidati che hanno riportato la valutazione di 

sufficienza nella prova pratica, espressa in termini numerici nel punteggio minimo pari a 21/30 

(allegato n°1 al proprio verbale n°2 del 14/4/2021); 

• che all’interno della Commissione esaminatrice sussistono le professionalità necessarie per 

procedere alla verifica della conoscenza della lingua inglese, nonché quelle necessarie per 

l’accertamento della conoscenza dell’uso delle apparecchiature e delle applicazioni informatiche 

più diffuse; 

• del fatto che la prova orale, come da determinazioni assunte, nonché secondo quanto stabilito 

dalla normativa concorsuale e dal bando di indizione della procedura, verterà su argomenti scelti 

dalla Commissione sulle materie connesse alla funzione da conferire, e/o oggetto della prova 

scritta e/o pratica. Si procederà altresì alla verifica, così come stabilito dall’art. 37 del 

D.Lgs.165/2001 e dal D.P.R. 272/2004, della conoscenza dell’uso delle apparecchiature e delle 

applicazioni informatiche più diffuse e della conoscenza della lingua inglese (si dà atto che 

all’interno della commissione esaminatrice sussistono le professionalità necessarie per procedere a 

tali verifiche). Del giudizio conclusivo di tali verifiche si tiene conto ai fini della determinazione 

del voto relativo alla prova orale. L’espletamento della prova orale e la conseguente chiamata dei 

singoli candidati sarà  

 

essere effettuata secondo l’ordine alfabetico inverso rispetto a quello seguito nella giornata di ieri 

(si inizierà perciò con il candidato Usai Michele e si proseguirà con Seddaiu Angela, Sanna 

Francesca e così via fino ad arrivare alla candidata Bene Beatrice); 

• che il superamento della prova orale è subordinato al raggiungimento di una valutazione di 

sufficienza pari ad almeno 14/20; 

• del fatto che, ai sensi di quanto disposto dall’art. 7 – comma 4 – del D.P.R. n. 483/1997, la prova 

si svolgerà in aula aperta al pubblico. 

STABILISCE 
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di predisporre una serie di prove, nello specifico 

n°29, considerato che i candidati ammessi alla prova orale risultano 27, costituite ognuna da due quesiti, 

ovvero, nel dettaglio: una domanda inerente la parte clinica, come da bando ed una domanda relativa alla 

verifica contestuale della conoscenza dell’informatica e della lingua inglese. 

Le prove saranno numerate progressivamente e ripiegate singolarmente in modo tale che non sia 

leggibile dall'esterno il contenuto delle stesse. Successivamente saranno inserite in una scatola/busta 

adibita ad urna. 

Ciascun candidato, chiamato per il sostenimento della prova orale, procederà all'estrazione a sorte di 

una delle prove in argomento, prova che costituirà l’oggetto del suo colloquio. Il candidato dovrà 

apporre la data e la propria firma sulla prova estratta. 

Verrà redatto un prospetto riassuntivo relativo all'abbinamento prova estratta – candidato estraente, 

contenuto nell’allegato n°1 al presente verbale. 

Tutte le prove saranno accluse al presente verbale per costituirne parte integrante e sostanziale 

Ribadisce altresì che l’espletamento della prova orale e la conseguente chiamata dei singoli candidati 

debba essere effettuata secondo l’ordine alfabetico inverso rispetto a quello seguito nella giornata di ieri 

ieri (si inizierà perciò con il candidato Usai Michele e si proseguirà con Seddaiu Angela, Sanna Francesca 

e così via fino ad arrivare alla candidata Bene Beatrice). 

 

 

 

LA COMMISSIONE 

Richiamato quanto sopra stabilito per l’espletamento dei lavori fissati in data odierna, 

DETERMINA 

di predisporre, ai sensi dell’art.9 del D.P.R. 483/97, una serie di 29 prove, ognuna delle quali 

composta di due quesiti (nel dettaglio: una domanda inerente la parte clinica, come da bando, una 

domanda relativa alla verifica contestuale della conoscenza dell’informatica e della lingua inglese. Tali 

prove saranno numerate progressivamente e identificate come “prova orale n°1”, “prova orale n°2”, 

“prova orale n°3”, “prova orale n°4”, “prova orale n°5”, “prova orale n°6”, “prova orale n°7”, “prova 

orale n°8”, “prova orale n°9”, “prova orale n°10”, “prova orale n°11”, “prova orale n°12”, “prova orale 

n°13”, “prova orale n°14, “prova orale n°15”, “prova orale n°16”, “prova orale n°17”, “prova orale 

n°18”, “prova orale n°19”, “prova orale n°20”, “prova orale n°21”, “prova orale n°22”, “prova orale 

n°23”, “prova orale n°24”, “prova orale n°25”, “prova orale n°26”, “prova orale n°27”, “prova orale 

n°28” e “prova orale n°29”. Saranno poi ripiegate singolarmente ed inserite ciascuna in una busta che 
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non dovrà riportare all’esterno alcun segno distintivo, in 

modo tale che non sia leggibile dall'esterno il contenuto delle stesse. Successivamente saranno inserite in 

una busta adibita ad urna. 

Si riporta di seguito il testo delle venticinque prove, come predisposte dalla Commissione. 

 

Prova ORALE N°1 

• Art 6 della Legge 24/2017 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma 

di scrittura  

 

 

 

Prova ORALE N°2 

• Art 5 della Legge 24/2017 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma 

di scrittura  

Prova ORALE N°3 

• Consenso informato  

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma 

di scrittura  

Prova ORALE N°4 

• DAT 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  
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• Trascrizione del testo tradotto mediante 

l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di scrittura  

Prova ORALE N°5 

• Indennità di frequenza 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

Prova ORALE N°6 

• Imputabilità  

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

 

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

Prova ORALE N°7 

• Condotta commissiva mediante omissione 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

Prova ORALE N°8 

• Concetto di colpa 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

Prova ORALE N°9 

• Differenza valutativa condotta commissiva ed omissiva impropria 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  
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• Trascrizione del testo tradotto mediante 

l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di scrittura  

Prova ORALE N°10 

• Amministratore di sostegno 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

 

 

Prova ORALE N°11 

• Vaccinazioni obbligatorie 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

Prova ORALE N°12 

• Cecità civile 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

Prova ORALE N°13 

• Valutazione dell’idoneità alla mansione generica 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

Prova ORALE N°14 

• Escoriazioni 
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• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When 

the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

Prova ORALE N°15 

• Ecchimosi 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

 

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

Prova ORALE N°16 

• Ferite lacero-contuse 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

Prova ORALE N°17 

• Ferite da taglio 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

Prova ORALE N°18 

• Ferite da fendente 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

Prova ORALE N°19 
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• Ferite da punta e taglio 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

 

 

Prova ORALE N°20 

• Ferite da arma da fuoco a proiettile unico 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

 

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

Prova ORALE N°21 

• Cremazione: modalità operative  

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

Prova ORALE N°22 

• Handicap in situazione di gravità  

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

Prova ORALE N°23 

• Nesso di causalità materiale 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  
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• Trascrizione del testo tradotto mediante 

l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di scrittura  

 

 

 

Prova ORALE N°24 

• Ambiti di applicazione della formula di Gabrielli 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

Prova ORALE N°25 

• Riscontro diagnostico (Legge 24/2017) 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

 

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

Prova ORALE N°26 

• Concetto di colpa grave 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

Prova ORALE N°27 

• Concetto di inabilità al lavoro proficuo 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  
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Prova ORALE N°28 

• Omissione di soccorso 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

Prova ORALE N°29 

• Concetto di perdita di chance 

• Lettura e traduzione del testo dal titolo “When the police break the law”  

• Trascrizione del testo tradotto mediante l’utilizzo delle apposite funzioni del programma di 

scrittura  

La Commissione stabilisce che il tempo massimo assegnato al candidato per l’espletamento della 

prova nella sua globalità è pari a 10 minuti circa. 

La Commissione si sposta a questo punto nell’aula in cui sostano i candidati (già ammessi nei 

predetti locali previo accertamento della loro identità personale da parte della sig.ra Sandra Manunza, 

componente del Comitato di vigilanza nominato con deliberazione n°442 del 7/4/2021 del 31/03/2021), 

il Presidente, coadiuvato dal Segretario, fa procedere all’appello nominale degli stessi. 

Al termine di questa fase risultano presenti n°24 candidati su ventiquattro (24) aventi diritto e 

regolarmente convocati come da foglio di identificazione che si allega al presente verbale per costituirne 

parte integrante e sostanziale.  

Il Presidente comunica ai candidati le modalità previste per lo svolgimento della prova e gli 

adempimenti ai quali devono uniformarsi per il regolare espletamento della stessa: 

❑ i candidati verranno sottoposti alla prova orale singolarmente, mediante chiamata che seguirà l’ordine 

alfabetico sopra descritto 

 

 

❑ il candidato procederà all'estrazione a sorte, traendola dalla scatola adibita ad urna, di una delle 29 

prove predisposte dalla Commissione e quella estratta costituirà l’oggetto del suo colloquio. Dovrà 
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apporre la data e la propria firma sulla prova estratta. 

Dovrà inoltre procedere materialmente nell’espletamento della prova d’informatica nonché 

cimentarsi in quella di lingua inglese; si evidenzia che la commissione ha provveduto a mettere a 

disposizione dei candidati un pc portatile; 

❑ ai sensi di quanto previsto dall’art.7 – comma 4 – e dall’art.16 del D.P.R. 483/97, l’esame orale si 

svolge in sala aperta al pubblico e che tutti i candidati potranno assistere, qualora lo ritenessero 

opportuno, alla prova degli altri colleghi; 

❑ viene altresì comunicato che l’esito della prova odierna verrà affisso entro le h. 20,00 mediante 

pubblicazione sul sito aziendale; 

❑ si rendono edotti i candidati che verrà loro data comunicazione del punteggio riportato nella 

valutazione titoli presentati all’atto della domanda di partecipazione, come stabilito dalla vigente 

normativa. 

La prova inizia alle ore 9,05, con il Dott. Michele Usai. 

La prova prosegue, sino alla conclusione, senza alcun fatto di rilievo, con l’osservanza di quanto 

prescritto dalla vigente normativa nonché delle statuizioni in precedenza enunciate. 

Si dà atto che l’ultima candidata che ha sostenuto la prova orale, dott.ssa Bene Beatrice, ha concluso 

la prova medesima alle ore 12,05 e che la stessa, dopo aver sorteggiato la propria prova e sostenuto il 

colloquio, ha assistito all’operazione di apertura delle ultime 5 buste rimaste, contenenti le prove non 

estratte n°1, n°10, n°11, n°25 e n°29 e, su invito del Segretario, ha apposta sulle medesime, la dicitura 

“Prova non estratta”. 

Il risultato complessivo delle operazioni di valutazione della prova orale è quello riportato 

nell’allegato n°2 al presente verbale per farne parte integrante dalla quale risulta che tutti i candidati sono 

risultati idonei alla prova orale (punteggio di sufficienza pari a 14/20). 

La commissione, stante le determinazioni in precedenza adottate, redige altresì una tabella - 

“Giudizio sintetico prove orali” – denominato allegato n°3 che costituisce parte integrante e  

 

 

sostanziale del presente verbale. Si evidenzia che nel giudizio conclusivo si tiene conto anche delle 

verifiche inerenti la prova d’informatica nonché di lingua inglese. 

Il Presidente dà quindi le opportune disposizioni affinché l’esito della prova orale venga pubblicato 

sul sito aziendale, nel rispetto delle statuizioni assunte. 
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La Commissione procede quindi nei lavori per 

sommare i punteggi singolarmente attribuiti ai candidati alle prove scritta, pratica e orale ed ai titoli 

presentati come riportato nell’allegato n°4 al presente verbale per farne parte integrante. 

La Commissione predispone infine le graduatorie finali di merito dei candidati (una per i candidati 

specializzati e una per quelli specializzandi, nel rispetto di quanto previsto dall’art. 1, comma 547, della 

Legge Finanziaria 145/2018), di cui all’allegato n°5 al presente atto per farne parte integrante e 

sostanziale. 

Terminati i lavori, la Commissione stabilisce di trasmettere gli atti all’Amministrazione dell’A.O.U. 

di Cagliari per i successivi adempimenti di competenza. 

La seduta è tolta alle ore 13,30. 

 

Il presente verbale consta di n°13 pagine. 

Letto, approvato e sottoscritto 

 

PRESIDENTE Prof. Ernesto d’Aloja 

 __________________________________________________ 

COMPONENTE Prof Francesco Introna 

 __________________________________________________ 

COMPONENTE Dott.ssa Alessia Romanelli 

 __________________________________________________ 

SEGRETARIO Dott.ssa Valentina Mura 

 __________________________________________________ 

 


